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BEFORE USING PRODUCT

IMPORTANT
• Improper installation could result in the gate becoming unstable or dislodged from 
the doorway.
• Base locks are to be used at all times, on both sides of the gate.
• This product will not necessarily prevent all accidents.
• Check the gate regularly to see if all the hardware and mountings are tightened.
• Do not use if any components are missing or damaged.
• STOP using when a pet can climb over or dislodge the gate.
• Additional or replacement parts should only be obtained from the manufacturer or 
distributor.

WARNING
Children have died or been seriously injured when gates are not securely installed.
• ALWAYS install and use gates as directed using all required parts.
• YOU must install wall cups to keep gate in place.Without wall cups, child can push 
out and escape.
• STOP using when a child can climb over or dislodge the gate.
• USE only with the locking mechanism securely engaged.
• NEVER use to keep child away from pool.
• NEVER leave child unattended.
• Intended for use with children between 6 and 24 months.
• Install according to manufacturer’ s instructions.

ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO 

IMPORTANTE
 La instalación incorrecta podría provocar la inestabilidad de puerta o su caída del 
acceso.
 Las cerraduras de la base deben usarse en todo momento, en ambos lados de la 
puerta.
 Este producto no puede evitar todos los accidentes.
 Revise la puerta con regularidad para ver si todos los herrajes y montajes están 
apretados.
 No la utilice si falta algún componente o está dañado.
 DEJE de usarla cuando una mascota pueda trepar o salir por la puerta cerrada.
 Las piezas adicionales o de repuesto sólo deben obtenerse del fabricante o 
distribuidor.

ADVERTENCIA
Existen peligros de muerte o heridas graves para los niños si las puertas no están 
instaladas de forma segura.
SIEMPRE instale y use las puertas como se indica usando todas las partes previstas.
USTED debe instalar las ventosas de pared para mantener la puerta en su lugar. Sin 
las ventosas de pared, el niño puede empujar la puerta y salir por ella.
DEJE de usarla cuando un niño pueda trepar o salir por la puerta cerrada.
UTILÍCELA sólo con el mecanismo de bloqueo enganchado de forma segura.
NUNCA la use para mantener a los niños alejados de la piscina.
NUNCA deje al niño sin supervisión.
Destinado a los niños de 6 y 24 meses.
Instálela de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
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Before you start

COMPONENTS

Gate Panel

Barrier Panel

Release Button

Tension Knobs

Wall Mount (x2)

Screws (x8)

Masonry Plugs [x8)

One-Way Stopper

Gate Release Switch

Connector

J1 -Top of Connector

J2 - Base of Connector

Small Spacer

Large Spacer

Spacer Screws

Timber=2mm (5/64in) drill 
bit 
Brick/masonry =5.5mm 
(7/32in) drill bit

WARNING: This package contains small parts and 
sharp points in an unassembled state.
Keep out of reach of children.
Adult assembly required.

Before you start
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1.Cut tie and unfold Barrier Panels (B) and Gate Panel (A).

TO ASSEMBLE PLAY-PEN

2.Push Release Button (C) and“CLICK' into place.

3.Tighten each Tension Knob (D) after 
positioning So the Play-Pen is secure.
Check the tension before each use.
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TO USE AS BARRIER GATE

1.Choose the best location for mounting Barrier Gate.
Ensure the surface you mount the Gate is structurally sound such as solid timber, brick or masonry.

For plaster/gyprock surface, locate the timber beam or stud behind and mount in this 
location (mounting on plaster/gyprock alone is not strong enough and not safe). DO NOT 
MOUNT TO GLASS.

GATE POSITIONING

Measure 
the gap 
where the 
gate will be 
installed.

Make sure that 
the gate can 
be mounted 
evenly in 
vertical 
positions.

floor floor

TOP OF STAIRS

BOTTOM OF STAIRS

landing landing

Gate can be used to create a landing area at the top or base of 
stairs.
Never use at top of stairs directly across top step.

Ensure gate swings 
open away from stairs.

landing landing
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TO USE AS BARRIER GATE

2.Cut tie and unfold Barrier Panels (B) and Gate Panel (A). 

The gate comes with the One-Way Stopper (H) fted. Check gate 
opening direction before proceeding with installation.
Alternatively, replace with 2-Way Switch (K).

5.Install Wall Mounts (E) to the ends of Barrier Panel. Push Release Button (C) and“CLICK" into place.

3.Assemble Connector (J) 
by installing Top(J1) and 
Base (J2).

4.Install Connector (J) to the end Barrier Panel (B).

Push Release Button (C) and“CLICK" into place.



6

TO USE AS BARRIER GATE

6.Position in desired location withWall Mounts (E) 
flat against the wall. FOR WALLS WITH SKIRTING BOARDS

Use Spacers on 
top wallmount to 
match depth ofthe 
skirting boards.

7.Use pencil to markscrew 
holes positions.

8.Remove Barrier Gate and drill pilot holes for screws.

FOR TIMBER FOR BRICK/MASONRY

NOTE: 
Forplaster/gyprock 
surface, locate the 
timber beam or stud 
behind and mount in 
this location 
(mounting on 
plaster/gyprock alone 
is not strong enough 

and not safe).

9.Reposition 
Barrier Gate and 
screw into place.

10.Tighten each 
Tension Knob (D) to 
secure the position. 

WARNING:Gate is NOT SUITABLE for 
use as a Fireplace Barrier. 
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GATE OPERATION

Slide the Release Switch (I) and lift 
gate panel (A).Swing gate closed 
ensuring locks are engaged.

When RED indicator is 
visible
= Gate is NOT securely 
closed

SMART STAY-OPEN SYSTEM

To engage the Smart Stay-Open System swing gate to its maximum opening.Gate will stay open. 
Close as required.

Caution: Keep gate closed when children are present.
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TO REMOVE OR ADD PANELS

TO REMOVE ADD PANELS

To remove Panels or Wall Mounts use a key to 

depress the Release Button (C).

To add Panels. Push Release Button (C) 
and click into place.

REMOVING YOUR GATE FROM THE WALL
To remove your gate from the wall, rotate the adjustment wheels on each of the (4) threaded 
spindle rods to depressurize the gate from its doorway or opening. Then, gently pull or push the 
gate free from its doorway or opening.

CARE AND MAINTENANCE
Periodically check the gate for signs of damage, wear, or missing components.
Do not use if any part is missing, worn or damaged.
Check the gate regularly to ensure all the hardware and mountings are tightened. Do not use 
abrasive cleaners or bleach.
Clean by sponging with warm water and a mild detergent.
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Antes de empezar

COMPONENTES

Panel de puerta

Panel de barrera

Botón de liberación

Pomos de tensión

Soporte de pared (x2)

Tornillos (x8)

Tapones de mampostería (x8)

Tope unidireccional

Interruptor de liberación de la puerta

Conector

J1 - Parte superior del conector

J2 - Base del conector

Espaciador pequeño

Espaciador grande

Tornillos del espaciador

Madera = broca de 2mm 
(5/64in) 
Ladrillo/mampostería = 
broca de 5,5mm (7/32in)

ADVERTENCIA: Este paquete contiene piezas 
pequeñas y puntas afiladas en estado desarmado.
Mantener fuera del alcance de los niños.
Se requiere el montaje por parte de un adulto.

Instalado
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1.Corte la corbata y despliegue los paneles de la barrera (B) y el panel de la puerta (A).

PARA MONTAR EL CORRALITO

2.Presione el botón de liberación (C) y "CLICK" en su lugar.

3.Apriete cada perilla de tensión (D) después de 
colocarla para que el Play-Pen esté seguro.
Compruebe la tensión antes de cada uso.
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TO USE AS BARRIER GATE

1.Choose the best location for mounting Barrier Gate.
Ensure the surface you mount the Gate is structurally sound such as solid timber, brick or masonry.

For plaster/gyprock surface, locate the timber beam or stud behind and mount in this 
location (mounting on plaster/gyprock alone is not strong enough and not safe). DO NOT 
MOUNT TO GLASS.

GATE POSITIONING

Measure 
the gap 
where the 
gate will be 
installed.

Make sure that 
the gate can 
be mounted 
evenly in 
vertical 
positions.

floor floor

TOP OF STAIRS

BOTTOM OF STAIRS

landing landing

Gate can be used to create a landing area at the top or base of 
stairs.
Never use at top of stairs directly across top step.

Ensure gate swings 
open away from stairs.

landing landing
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PARA USAR COMO BARRERA

2.Corte la corbata y despliegue los paneles de la barrera (B) y el panel 
de la puerta (A). 

El portón se entrega con el tope unidireccional (H) montado. 
Compruebe el sentido de apertura de la puerta antes de proceder a su 
instalación.
Alternativamente, reemplace con el Interruptor de 2 vías (K).

5.Instale los soportes de pared (E) en los extremos del panel de barrera. Presione el botón de liberación 
(C) y "CLICK" en su lugar.

3.Ensamble el conector (J) 
instalando la parte 
superior (J1) y la base (J2).

4.Instale el conector (J) en el panel de barrera final (B).

Presione el botón de liberación (C) y "CLICK" 
en su lugar.
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PARA USAR COMO BARRERA

6.Coloque en la ubicación deseada con 
los soportes de pared (E) planos contra 
la pared.

PARA PAREDES CON ZÓCALOS

Utilice 
espaciadores en 
la parte superior 
de la pared para 
que coincida con 
la profundidad de 
los zócalos.

7.Utilice un lápiz para marcar 
las posiciones de los agujeros.

PARA LA MADERA PARA LADRILLOS/
ALBAÑILERÍANOTA: En el caso de 

una superficie de 
yeso/gyprock, localice 
la viga de madera o el 
poste detrás y móntelo 
en esta ubicación (el 
montaje en el 
yeso/gyprock solo no 
es lo suficientemente 
fuerte y no es seguro).

9.Vuelva a 
colocar la 
barrera y 
atornille en su 
lugar.

10.Apriete cada perilla 
de tensión (D) para 
asegurar la posición. 

ADVERTENCIA: La puerta NO ES APTA 
para ser utilizada como barrera para 
chimeneas. 

8.Retire la barrera y perfore agujeros piloto para los tornillos.
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FUNCIONAMIENTO DE LA PUERTA

Deslice el interruptor de liberación 
(I) y levante el panel de la puerta 
(A).

Cuando el indicador 
ROJO es visible
= La puerta NO está 
bien cerrada

SISTEMA DE PERMANENCIA INTELIGENTE

Para activar el sistema Smart Stay-Open, gire la puerta hasta su máxima apertura. Cierre 
cuando sea necesario.

Precaución: Mantenga la puerta cerrada cuando haya niños.
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PARA QUITAR O AÑADIR PANELES

PARA ELIMINAR AÑADIR PANELES

Para retirar los paneles o los soportes de pared, 
utilice una llave para presionar el botón de 
liberación (C).

Para añadir paneles. Presione el botón 
de liberación (C) y haga clic en su lugar.

PARA REMOVER SU PUERTA DE LA PARED
Para remover la puerta de la pared, gire los volantes de ajuste en cada una de las (4) varillas 
roscadas para despresurizar la puerta de su entrada o acceso. Luego, tire de la puerta o empuje la 
puerta suavemente para liberarla de su entrada o acceso.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Revise la puerta periódicamente para detectar los daños, desgastes o faltantes de componentes. No 
lo utilice si falta alguna pieza, está desgastada o dañada. Revise la puerta con regularidad para 
asegurarse de que todos los herrajes y montajes estén apretados. No utilice limpiadores abrasivos ni 
lejía para la limpieza. Limpiar el producto con esponjas con agua tibia y detergentes suaves.
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